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Coaxial - Gear

865NmMm

With feet Gea_rbox With flange 33.7 kg
PSL—,CSZ Con piedini pe‘s‘gerildu}:tore With feet 39.2 kg
A 260
80 280 24
standard 20 _
= N 2
9 o . o
0 il g 8 ® r
i} i | — o S ol ! T
™
~ 240 he > ‘FJ ° T
*See the table of output r ; r
shaft for the complete / M12x28 ﬂ!. T!T\ HHR [0
list of diameters G »L ol o ‘ R
L S
Feet / piedini
Coge| reference | G | H R L S H1| O | ol '?:?a',','gé' kit code
512/3 | 25 | 155 | 225 156 270 |245.5| 30 18 - KC81.9.022
77 35 | 140 170 205 230 [230.5] 30 | 17.5 - KC81.9.024
Output flanges
P812C-F"' flange di uscita
k1
Detail Y
< L
p1 [ | d1 ~
N l \(—“ ::_; ) ff%__-)_ %
x
v
X Detail Y—" '
f1
_ 80 ci
*Available output shaft / Albero di uscita Available output flanges / flange di uscita
Shaft-d1 | p1 | h1 X alo b1 | cl | el | f1 | s1 kit code
Standard | @ 40x80 12 | 43 | M12x28 250 180 | 13 | 215 | 4 14 | KC81.9.013 |
On request 300 [230] 16 [265| 4 | 14 | KC81.9.014 |Win fange and feet
Arichiesta 2 45x90 14 1485 M14x34 - - - - - - - As(l)(r]fgr%r:)rl;?g:t?!)siﬁity
Basic gearbox Input Shaft
P8120-N'" Riduttore base R8120-N'" Albero in entrata
A 260
280 125
2 2 203
—»—r M14x22 20
12 »"<—>‘5 70 > o 313 405 g
S 'Eﬁ 3‘9 —H
T 7, LOA — = —
] e— © @ S S < L
1 ¢ & ol | of = A ey
Q 2 80 ™ S § N
S 8
[}
13 o N.6 M10x20 46 138 M6x16
M12x28 > 60 '
Fanges | A | Cn. |96 k1 | Kitcode B aeer | A | C,,|96| k1| kitcode
80/90 B5 [300.5/ 255 |200|300.5] K023.4.042 80 B14 [300.5 215 {120{300.5] K085.4.046
100/112 B5 |309.5| 280 |250/309.5] K023.4.043 90 B14 [300.5| 225 {140300.5] K085.4.045
132 BS 331 | 305 |300] 331 | KC51.4.043C 100/112 B14|309.5| 235 |160/309.5| K085.4.047

132 B14 | 331 | 255 |200] 331 |[KC51.4.041C
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Coaxial - Gear

865NmM

= QUICK SELECTION / Selezione veloce
Output Ratio Motor | Output | Service Nominal Nominal
Speed power @ torque | factor @ power | torque
n, Py | My | Pe o My B
[min"] kW]  [Nm] ™S [kW] [Nm] g3
22.3 62.76 2.2 874 1.0 215 865 B
20.2 69.28| 2.2 965 09 | 1.95 | 865 B
19.2 7275 1.5 698 1.2 1.85 | 865 B
174 80.29 1.5 771 1.1 1.68 | 865 B
16.4 85.39 1.5 820 1.1 1.58 | 865 B
149 9425 1.5 905 1.0 143 | 865 B
13.7 10192 1.1 715 1.2 1.32 | 865 B
124 112.50 1.1 789 1.1 1.20 | 865 B
1.9 117.29 11 822 1.1 115 | 865 B
10.1 139.13 1.1 976 09 | 097 | 865 B
9.1 /153.56 0.75 739 1.2 | 0.88 | 865 B
7.7 181.57 0.75 | 873 1.0 0.74 865 B
7.0 120042 055 711 12 | 0.67 | 865 B
56 (249.41 0.55 | 885 1.0 0.54 865 B
4.3 1329.33 0.37 | 781 1.1 0.41 865 B
The dynamic efficiency is 0.94 for all ratios

input speed (n,) = 1400 min”

Available B5 Available B14

Output Shaft

motor flanges motor flanges //7/7
10y

-C -D -E Q R T & g W
7180 90 71 80 90 2 Ratios
C C 191213 01

C C 191212 02

C C 171213 03

C C 171212 04

C C 151213 05

C C 151212 dard %8

ch e 131213 Sta“‘u;‘“ 07

c C 131212 © 08

C C 151210 . 09

C C 101213 10

cC cC 101212 On request. 44

C C 91213 12

C C 91212 13

C C 91210 14

C C 71210 15

I Motor Flanges Available
Flange Motore Disponibili

Fornito con Bussola di Riduzione Di
EN Unit 813C is supplied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial

loads on the gearbox.

Il riduttore 813C viene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di
alcuna manutenzione.

Vedi tab.1 per oli e quantita consigliati.

In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

Das Getriebe 813C ist mit synthetischem Ol gefiillt

und ist lebensdauergeschmiert.

In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.

In Tabelle 2 sind die zuldssigen Radial - und
Axialbelastungen des Getriebes aufgefihrt.

Le réducteur 813C est fourni complet avec de I'huile
synthétique pour la lubrification permanente et ne
nécessite aucun entretien.

Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités
conseillées.

Les charges radiales et axiales applicables au réducteur
sont précisées dans le tableau 2.

El reductor tamafio 813C se suministra, lubricado de

por vida con aceite sintético y no requiren mantenimiento
alguna.

Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.
En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

® B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing

4%, C)Motor Flange Holes

isponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione Posizione Fori Flangia

Position
Motore

B4

(]
B6

B3 B8

2

V8

O

V6
1.60 LT 1.80LT | 1.70LT | 280LT | 1.90LT

220LT

Ask

SHELL Omala S4 WE320 | ENI Telium VSF 320

For all details on lubrication and plugs check our website
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web

tab. 1

RADIAL AND AXIAL LOADS

Output shaft Feq=FRr. 78
Albero di uscita X+38
FR(N)L - — Feqa(N) - -
<m mp = —
FA (N) = = % ‘X >
n, FA | FR n, FA | FR n, FA | FR
300 |1300/6500|| 140 [1780/8900 70 [2200[11000
250 [1420|7100(| 120 1900|9500 40 [2360011800
200 |1600{8000 85 [204010200| 15 [2400[12000
On request reinforced bearings to increase loads.
Arrichiesta cuscinetti rinforzati per aumentare i carichi.
Input shaft Fr(N)
Albero in entrata n, FA | FR
1400 | 400 |2000
900 | 440 (2200
500 | 440 |2200

tab. 2



Coaxial - Gear

865NmMm

With feet Gea_rbox With flange 34.8 kg
Psi—,csz Con piedini A pe‘s‘gerildu}:tore With feet 40.3 kg
80 278.5 )
standard _
12 5 | 70 | ] R —
x
=14 i
y T
™ ’\ O
< 240 he F T
‘et for e compiete /. M12x28 (T i ‘
list of diameters G »L ol
L
Feet / piedini
Coge| reference | G | H R L S H1| O | ol '?:?a',','gé' kit code
512/3 | 25 | 155 | 225 156 270 |245.5| 30 18 - KC81.9.022
77 35 | 140 | 170 205 230 |230.5| 30 | 17.5 - KC81.9.024
Output flanges
P813C-F"' flange di uscita
k1
Detail Y
) -
p1 [ <] d1 ~
! [ 41 it
| ) a
X Detail Y—" '
1
_ 80 ci
*Available output shaft / Albero di uscita Available output flanges / flange di uscita
Shaft-d1 | p1 | h1 X alo b1 | cl | el | f1 | s1 kit code
Standard | @ 40x80 12 | 43 | M12x28 250 180 | 13 |215| 4 14 | KC81.9.013 |
On request 300 [230] 16 [265| 4 | 14 | KC81.9.014 |Win flange and feet
Arichiesta @ 45x90 14 | 48.5| M14x34 - - - - - - - As(l)(r]flgr%r:)rl;?g:t?!)siﬁity
Basic gearbox Input Shaft
P81 SC'N... Riduttore base R81 3C_N'" Albero in entrata
A 260
280 12
2 ' 2125 289.5 35
= M14x22 30/2.5 5
12 5 70 > - A %_ - _¢_ | | —bnd—
S Eﬁ ot i Sii=
J = = 0, ha
-_ - E_- -% <@> 8 ‘g- = ¢- % m
~ o)) b
g ¢ P vl fs s 0
§ M6x16
13 ° ;N.G M10x20 46 138
M12x28 > 60 '
Hanges | A | Cn (96| k1 | Kitcode B aneer | A | C,.|96| k1| Kitcode
63 B5 299 | 225 |140) 299 | K063.4.041 71B14 297 | 215 |120| 297 | K063.4.047
71 B5 297 | 235 |160| 297 | K063.4.042 80B14 [ 299 | 215 [120| 299 | K063.4.046
80/90 B5 | 299 | 255 |200| 299 | K063.4.043 90 B14 | 299 | 225 |140| 299 | K063.4.041
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Coaxial - Gear

1600Nm

* QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min"

Output Ratio Motor | Output | Service Nominal Nominal BS B14 Output Shaft

Speed power @ torque factor power torque motor flanges motor flanges

| [EW] mm] fs [EQ/F\‘/] ['\r\/JIZR] 1_50 SR 1_810 - = Q o
min m = m i

112 132 160 180 12 132 2 R;%t('j%s

317 4.42 22 611 1.1 3015 01
264 5.30 22 733 1.0 3013 02
219 6.38 185 | 742 1.1 3011 03
168 8.33 15 784 1.0 2015 04
140 9.99 15 940 1.0 2013 | standard 05
124 | 11.26 15 1060 1.0 1615 250 06
116 | 12.03 15 1132 1.1 2011 07
104 | 13.50 15 1271 1.1 1613 260 08
96 1465 15 1378 1.1 1315 Onrequest 09
86 16.26 15 1531 1.0 1611 10
80 17.56 11 1214 1.2 1313 1"
65 21.50 11 1486 1.1 1113 12
54 25.88 9 1526 1.0 1111 13
450 31.09 7.5 1475 1.0 813 14
374 3743 55 1312 1.2 811 15

The dynamic efficiency is 0.96 for all ratios

[ Motor Flanges Available ® B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing 4%, C)Motor Flange Holes Position
Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione & Posizione Fori Flangia Motore

E N Unit 862C is supplied without lubricant and equipped with
a breather, level and drain plugs. User can add mineral
oil keeping existing plugs. Should the user wish to fill it

©) O

with synthetic oil, it is recommended to replace the I % i
existing plugs with a closed plug. B7 B8‘ V5‘ Ve @ |ys ®
See table 1 for lubrication and recommended quantity.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads 310LT| 450LT | 250LT | 310LT | 4.90LT | 4.20LT Ask
on the gearbox. SHELL Omala S2GX 460 | ENI Blasia 460
. . N . . . " . For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1
| Il riduttore tipo 862C & fornito privo di lubrificazione con Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web

tappi di sfiato, livello e scarico olio. L'utente pud
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.

Se immettera olio sintetico, dovra sostituire i tappi RADIAL AND AXIAL LOADS
esistenti con altri tipo chiuso.
Tab.1 per oli e quantita consigliati. gbl;g);}'tiigaﬂ Feq = FR 'X§g§5
Tab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore. Fr (N) Fea (N) -~
R eq
D Das Getriebe der BaugréRe 862C wird ohne Schmiermittel ’ ;
geliefert. Es ist jedoch mit Einflllschraube, Uberdruckventil <m mp —— :
und Ablaschraube ausgeristet. Das benétigte mineralische Fa (N)
Ol kann Uber die Einflllschraube eingefillt werden. _
Sollte synthetisches Ol bevorzugt werden, so ist sind das =
eingebaute Uberdruckventil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen. n, FA | FR n, FA | FR n, FA | FR
In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene 300 180019000 140 | 240012000 70 1300015000
Schmiermittel angegeben
In Tabelle 2 sind die zuldssigen Radial - und Axialbelastungen 250 |2000{1000Q| 120 |260013000 40 3200116000
des Getriebes aufgefihrt. 200 |2200/11000 85 280014000 15 |400020000

On request reinforced bearings to increase loads.

F Le réducteur de type 862C est fourni sans lubrification et avec A richiesta cuscinetti rinforzati per aumentare i carichi.

un bouchon de remplissage, de niveau et d'évacuation de I'huile.

L'utilisateur peut y verser de I'huile minérale en conservant les Input shaft

bouchons existants. S'il y versera de I'huile synthétique, il devra Albero in entrata n, FA | FR
substituer les bouchons existants avec d'autres bouchons de 1400 | 700 |3500
type fermé.

900 | 840 |4200
500 | 900 |4500

Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités conseillées.
Voir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales
applicables au réducteur

tab. 2

E El reductor tamafio 862C se suministra sin lubricante, provisto de

tapones de respiracion, nivel y descarga de aceite. El usuario

puede utilizar aceite mineral, manteniendo los tapones existentes.

Si prefiere utilizar aceite sintético debera sustituir los tapones

existentes por tapones ciegos. La prerreduccion se suministra

con tapones ciegos, lubricado de por vida con aceite sintético.

Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.

En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales

admitidas por el reductor.
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Coaxial - Gear

1600Nm

With foot Gea_rbox With flange 84.0 kg
P862C88 Con piedino pe‘s‘gerildu}:tore With feet 74.5 kg
A 313
standard 5/ 90 - 1
+H.1_4 o T
P 5 ¥
) (&) N
B 250 he - il % 8
U_ v -
*See the table of output M16x36 0 T
shaft for the complete it iy Y [1 I I “!II Y
list of diameters 40 L 4 : 18 c'; 215
260 275
Output flanges
P862C-F"' flange di uscita
) k1
Detail Y ‘
e === [l
}
< tFU E |_ _\_ _j: N | (8')
(E
Y =
[ _v
X Detail Y—" F N
f1
100 (]| _c1
*Available output shaft / Albero di uscita Available output flanges / flange di uscita
Shaft-d1 | p1 | h1 X alo b1 | c1 | el | f1 | s1| kitcode :%%%
Standard | @ 50x100 14 | 53.5 | M16x36 300 230 21 | 265 | 4 14 | KC90.9.014 °
On request | @ 60x120 18 | 64 | M20x42 350 250 21 |300] 5 18 | KC90.9.015 A'(':(f)'gqr;%?isbge
Arichiesta - - - - o - - - - - with the foot
Basic gearbox Input Shaft
P862C88“' Riduttore base R862C58“' Albero in entrata
A 313
B . 60
31, T 2190 - SIAE:
14 5420 =1 I ] = 4 ] X °
== N To]
N L | 8 Bl
S e Y e fe) |
g © 100 || EY 22°30' //' o I &‘ L\ -
Ol o \J 5= © — < —
Q \ U__ v - o o © ™
1 0 [ TN\ 8
M16x36 -~ M10x25
90°
N.4 M12x20
Franges | A | Cn. |96 k1 | Kitcode
100/112 B5 [348.5| 305 [250/348.5| K023.4.043
132 B5 370 | 330 [300] 370 |KC51.4.043C
160/180 B5| 402 | 355 |350| 402 | KC86.4.0.43
e | A |C,, 96| k1 | Kitcode
100/112 B14|348.5| 260 |160(348.5| K085.4.047
132 B14 | 370 | 280 |200] 370 |KC51.4.041C
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Coaxial - Gear

1800NmM

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min”
Output | Ratic | Motor | Output | Service [Nominal Nominal Available BS Available B14 Output Shaft .
Speed power | torque | factor | power | torque motor flanges motor flanges
i) [EW] [MZM] fs [EQ/T/] ['r\\/JIZR] YD 1_0Fo ol | e 1_30 - Q o
min m - m i
7180 90 445132 80 90 415 132 2 Rce:)té%s
325 43.03 55 1478 1.1 B 201313 01
289 4852 55 1667 0.9 B 161315 02
27.0  51.81 4 1302 1.2 B 201311 03
241 | 58.17 4 1462 1.1 B 161313 gtandard 04
22.2 | 63.09 4 1585 1.0 B 131315 250 5
20.0 70.05 4 1760 1.0 B 161311 06
185 [ 75.65 4 1901 0.9 B 131313 @60 07
15.4 | 91.09 3 1723 1.0 B 131311 On request 08
126 (111,50 2.2 1553 @ 1.2 B 111311 09
10.5 (13391 22 1865 1.0 B 81313 10
87 161.24 15 1548 1.2 B 81311 11
76 184.40 1.1 1293 11 B 61313 12
6.3 222.04 1.1 1557 11 B 61311 13
The dynamic efficiency is 0.94 for all ratios

[ Motor Flanges Available

Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione

Unit 863C is supplied without lubricant and equipped with
a breather, level and drain plugs. User can add mineral
oil keeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.

See table 1 for lubrication and recommended quantity.

In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

EN

I Il riduttore tipo 863C & fornito privo di lubrificazione con
tappi di sfiato, livello e scarico olio. L'utente pud
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immettera olio sintetico, dovra sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso.

Tab.1 per oli e quantita consigliati.
Tab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

Das Getriebe der Baugroéfie 863C wird ohne Schmiermittel
geliefert. Es ist jedoch mit Einfiillschraube, Uberdruckventil
und Ablal3schraube ausgeristet. Das bendtigte mineralische
Ol kann Uber die Einfiillschraube eingefiillt werden.

Sollte synthetisches Ol bevorzugt werden, so ist sind das
eingebaute Uberdruckventil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.

In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben

In Tabelle 2 sind die zuldssigen Radial - und Axialbelastungen
des Getriebes aufgefihrt.

Le réducteur de type 863C est fourni sans lubrification et avec
un bouchon de remplissage, de niveau et d'évacuation de I'huile.
L'utilisateur peut y verser de I'huile minérale en conservant les
bouchons existants. S'il y versera de I'huile synthétique, il devra
substituer les bouchons existants avec d'autres bouchons de
type fermé.

Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités conseillées.
Voir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales
applicables au réducteur

El reductor tamafio 863C se suministra sin lubricante, provisto de
tapones de respiracion, nivel y descarga de aceite. El usuario
puede utilizar aceite mineral, manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintético debera sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. La prerreduccion se suministra
con tapones ciegos, lubricado de por vida con aceite sintético.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.

En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.
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® B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione @

4%, C)Motor Flange Holes Position
@ Posizione Fori Flangia Motore

o 0
B3 B6 B7® Be® vs® |ve @
340LT| 460LT | 2.60LT | 3.10LT | 560 LT | 4.30 LT
SHELL Omala S2GX 460 | ENI Blasia 460

For all details on lubrication and plugs check our website
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web

RADIAL AND AXIAL LOADS

Output shaft Feq=FR._885
Albero di uscita X+38.5
FR (N)l i Feq (N)! i
<= mp- j—
Fa (N) s <L.J
j— |
n, FA | FR n, FA | FR n, FA | FR
300 [1800/9000|| 140 |2400(1200Q| 70 [3000015000Q
250 |200010000| 120 |2600113000| 40 3200716000
200 [2200/11000| 85 280014000 15 [400020000
On request reinforced bearings to increase loads.
Arichiesta cuscinetti rinforzati per aumentare i carichi.
Input shaft =
Albero in entrata n, FA | FR
1400 | 450 |2250
900 | 500 /2500
500 | 600 |3000
tab. 2



Coaxial - Gear

1800NmM

With foot Gea_rbox With flange 78.5 kg
P863C88 Con piedino pe‘s‘gerildu}:tore With feet 69.0 kg
A 313
100 85.5
y standard 5/ 90 — ! !
M - e
S A 3 g
o) 250 h6 JD—J E S
0 S &) ®
*See the table of output M16x36 =
shaft for the complete } } Y Y
list of diameters
40 | 4 218
260
Output flanges
P863C-F"' flange di uscita
) k1
Detail Y ‘
e ="
Y
_n—
p1 [ di ~ = =
< tFU %_I__ _ l_ _ E cg_)
=
Y .=
I
X Detail Y—" F N
f1
100 (]| _c1
*Available output shaft / Albero di uscita Available output flanges / flange di uscita
Shaft-d1 | p1 | hi1 x aloe b1 | c1 | el | f1 | s1| kitcode :@
Standard | @ 50x100 14 | 53.5 | M16x36 300 230 21 | 265 | 4 14 | KC90.9.014
All flanges are
On !'equest & 60x120 18 64 | M20x42 350 250 21 |300] 5 18 | KC90.9.015 c_ompgatible
Arichiesta o - - - - - - with the foot
Basic gearbox Input Shaft
P863C88“' Riduttore base R863C58“' Albero in entrata
- A 313
14 5 90 =——-\_T = o <\ ~
»H& =5 | - S \?F ©
= SN O o 8 5
— ) (] / [ o
g o 100 |l 6 J —d__ Y 22°30 \ % ol N >t
Yo} o N Ve [¢5} -
D \ -~
> ( ) | AN 2 ~
M16x36 = = 3 ~N
26 90° Q
N4 M12x20. M6x16
Franges | A | Cn |96 k1 | kit code
71 B5 342 | 260 [160| 342 | K023.4.041
80/90 B5S | 344 | 280 |200| 344 | K023.4.042
100/112 B5| 353 | 305 |250| 353 | K023.4.043
132 B5 374 | 330 |300] 374 | KC51.4.043
“Hanges. | A | C.. 98] k1 | Kkitcode
80 B14 344 | 240 |120| 344 | K085.4.046
90 B14 344 | 250 |140| 344 | K085.4.045
100/112 B14| 353 | 260 [160| 353 | K085.4.047
132 B14 | 374 | 280 |200| 374 | KC51.4.041
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Coaxial - Gear

2900Nm

* QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min"
Output Ratio Motor | Output | Service Nominal Nominal BS B14 Output Shaft
Speed power @ torque factor power torque motor flanges motor flanges

nlz y Py M., fs P Mae G|-H|- L . - . . o = Q '
[min‘] (kW] [Nm] ™= [KW]  INm] 437 160 180 200 = - - - @ - o Ratios
294 4.75 30 895 1.8 3914 01
269 5.21 30 980 1.8 3913 02
220 6.36 30 1197 1.6 3911 03
188 7.45 30 1401 1.5 3014 04
172 8.15 30 1535 14 3013 05
141 9.96 30 1874 1.2 3011 06
120 | 11.69 30 2200 1.0 2214 07
109 | 12.80 30 2409 1.0 2213 08
90 15.63 22 2161 1.1 not 2211 | standard 09
79 17.65 22 2441 1.1 available 1614 260 10
72 19.33 | 22 2673 1.1 1613 1"
67 20.77 22 2872 1.0 1414 12
62 22.75 185 2643 1.1 1413 13
59 23.60 185 2743 1.1 1611 14
50 27.78 15 2615 1.1 1411 15
455 | 30.76 15 2896 1.0 1014 16
416 | 33.69 1" 2330 1.2 1013 17
340 4115 11 2845 1.0 1011 18
The dynamic efficiency is 0.96 for all ratios

[ Motor Flanges Available
Flange Motore Disponibili

EN

Fornito con Bussola di Riduzione

Unit 1002 is supplied without lubricant and equipped with
a breather, level and drain plugs. User can add mineral
oil keeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.

See table 1 for lubrication and recommended quantity.

In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

Il riduttore tipo 1002 & fornito privo di lubrificazione con
tappi di sfiato, livello e scarico olio. L'utente pud
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immettera olio sintetico, dovra sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso.

Tab.1 per oli e quantita consigliati.

Tab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

Das Getriebe der Baugréfie 1002 wird ohne Schmiermittel
geliefert. Es ist jedoch mit Einfiillschraube, Uberdruckventil
und AblaRschraube ausgeristet. Das bendtigte mineralische
Ol kann (ber die Einfiillschraube eingefiillt werden.

Sollte synthetisches Ol bevorzugt werden, so ist sind das
eingebaute Uberdruckventil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.

@ B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione &

4%, C)Motor Flange Holes Position
& Posizione Fori Flangia Motore

O

In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben

In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und Axialbelastungen
des Getriebes aufgefihrt.

Le réducteur de type 1002 est fourni sans lubrification et avec

un bouchon de remplissage, de niveau et d'évacuation de I'huile.

L'utilisateur peut y verser de I'huile minérale en conservant les
bouchons existants. S'il y versera de I'huile synthétique, il devra
substituer les bouchons existants avec d'autres bouchons de
type fermé.
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Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités conseillées.
Voir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales
applicables au réducteur

El reductor tamafio 1002 se suministra sin lubricante, provisto de
tapones de respiracion, nivel y descarga de aceite. El usuario
puede utilizar aceite mineral, manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintético debera sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. La prerreduccion se suministra
con tapones ciegos, lubricado de por vida con aceite sintético.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.

En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

=
B8 V5
450LT | 8.00LT | 550LT | 6.00LT |10.00LT| 7.50 LT Ask
SHELL Omala S2GX460 | ENI Blasia 460
For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web
RADIAL AND AXIAL LOADS
Outpqt s'haft Feq=Fr. 117
Albero di uscita X+57
FR(N)J ~  Fea(N) =
FA (N) = % = LLJ [ O
n, |FA|FR|| n, |FA | FR|| n, |FA | FR
300 |2300111500/| 140 [298014900| 70 [3660(18300
250 |2480[12400| 120 |318015900| 40 [422021100
200 |2680013400| 85 344017200 15 [4820Pp4100
Input shaft
Albero in entrata B = ’ Fr(N) n, FA | FR
=< mp | 1400 [1120[5600
= Fa(N) | 900 [1220[6100
500 |1300/6500
tab. 2



Coaxial - Gear

2900Nm

P1 00289 With foo-t Gearbox
*** Con piedino weight 120.0 kg
A 41 2 . 5 peso riduttore
22
standard 120 _T\
18 pr—r
—>|-|<7 5 1o W‘\
= X o o\ [
H--- 9| & © @ <
o .| 8
3| 260 he X WS
I N
*See the table of output ﬁm — 1 Ot7 : T 1)
shaft for the complete t
list of diameters 40 44 222 8 250
310 330
Output flanges
P1002-F"' flange di uscita
Detail Y | K1 -
7 S _
N~
-t (g g 55 o - - S 13
X Defail y— - J i 4
120 | c1 Ac n° 8 holes
-~ R only for
Iy Eg Kit KC909016
b‘#i\bf.\ *| Solo peril
*Available output shaft / Albero di uscita Available output flanges / flange di uscita L it KC909016
Shaft-d1 | p1 | h1 X alo b1 | cl | el | f1 | s1 kit code
Standard | ¢ 60x120 | 18 | 64 | M20x42 300 230 21 | 265 | 4 14 | KC90.9.014
On request 350 250 21 [300| 5 | 18 | KC90.9.015| Afandesare
A richiesta i i i i 450 350 | 22 | 400 | 5 | 18 | KC90.9.016 |  with the foot
Basic gearbox Input Shaft
P1 00289‘“ Riduttore base R1 00289"‘ Albero in entrata
A 412.5 471 110
2190
31 — K/\ N
18 5. 110 T Sr—— N 99 |10
i ~ Wi N e
- I < o=
J R _© Co 3l Ip— g
?E o 22+ A o\ @ a7 3 % % )
S| 2 120 . =Y | @ p SRR o o
© 3| IR o é o= § 3
Q ! i Q
M20x42 5 1 450 HAL— LI M12x28
N.8 M12x22
Franges | A | Co. |96 K1 kit code
132 B5 | 435 | 375|300 435 | KC110.9.052
160 B5 | 460 | 400 |350| 460 | KC110.9.053
180 B5 | 460 | 400 [350| 460 | KC110.9.053_B
200 B5 | 460 | 425 |400] 460 | KC110.9.054
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Coaxial - Gear

3000Nm

* QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min"

Output Ratio Motor | Output | Service Nominal Nominal BS B14 Output Shaft

Speed power @ torque factor power torque motor flanges motor flanges

[ N . [E{X/] [MZM] fs [E\}F\‘/] ['\rx/leR] 1_50 = 1_30 " ® 9 .
min m = m i

112 132 | 160 112 132 2 R;e(‘)t('j%s

38.8  36.11 11 2447 1.2 301411 01
27.5 50.89 9 2941 1.0 201414 02
251 | 55.73 7.5 | 2591 1.2 201413 03
20.3 68.80 7.5 3199 0.9 161414 04
18.6 1 75.35 5.5 @ 2589 1.2 161413 05
15.6 89.47 55 3074 1.0 131414 06
156.2 192.02 55 @ 3161 0.9 161411 standard 07
14.3 | 97.99 4 2462 1.2 131413 260 08
12.8 109.52 4 2752 1.1 111414 09
1.7 119.94 4 3014 1.0 111413 10
9.6 (146.47 3 2771 1.1 111411 1"
8.8 /158.37 3 2996 1.0 81414 12
8.1 173.45 22 2416 1.2 81413 13
6.6 211.82 22 | 2951 1.0 81411 14

The dynamic efficiency is 0.94 for all ratios

[ Motor Flanges Available

Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione

Unit 1003 is supplied without lubricant and equipped with
a breather, level and drain plugs. User can add mineral
oil keeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.

See table 1 for lubrication and recommended quantity.

In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

EN

I Il riduttore tipo 1003 & fornito privo di lubrificazione con
tappi di sfiato, livello e scarico olio. L'utente pud
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immettera olio sintetico, dovra sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso.

Tab.1 per oli e quantita consigliati.
Tab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

Das Getriebe der BaugréfRe 1003 wird ohne Schmiermittel
geliefert. Es ist jedoch mit Einfiillschraube, Uberdruckventil
und Ablal3schraube ausgerustet. Das bendtigte mineralische
Ol kann (ber die Einfiillschraube eingefiillt werden.

Sollte synthetisches Ol bevorzugt werden, so ist sind das
eingebaute Uberdruckventil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.

In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben

In Tabelle 2 sind die zuladssigen Radial - und Axialbelastungen
des Getriebes aufgefiihrt.

Le réducteur de type 1003 est fourni sans lubrification et avec
un bouchon de remplissage, de niveau et d'évacuation de I'huile.
L'utilisateur peut y verser de I'huile minérale en conservant les
bouchons existants. S'il y versera de I'huile synthétique, il devra
substituer les bouchons existants avec d'autres bouchons de
type fermé.

Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités conseillées.
Voir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales
applicables au réducteur

El reductor tamafio 1003 se suministra sin lubricante, provisto de
tapones de respiracion, nivel y descarga de aceite. El usuario
puede utilizar aceite mineral, manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintético debera sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. La prerreduccion se suministra
con tapones ciegos, lubricado de por vida con aceite sintético.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.

En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.
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@ B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

4$, C)Motor Flange Holes Position
® Posizione Fori Flangia Motore

V5
5.00LT | 9.00LT | 6.50LT | 6.50LT | 11.00 LT | 9.00 LT Ask
SHELL Omala S2GX 460 | ENI Blasia 460
For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web
RADIAL AND AXIAL LOADS
Output shaft Feq=FRr. 117
Albero di uscita X+57
Fr (N). g Fea (N) ‘ pracmsee
Fa(N) | | N_.J
= i = i X |
n, FA | FR n, FA | FR n, FA | FR
300 |2300(11500/| 140 2980114900 70 |366018300
250 2480012400 120 |3180/15900| 40 [422021100
200 268013400 85 3440017200 15 [4820p4100
Input shaft Fr (N)
Albero in entrata ! ’ n, FA | FR
g*— <m =P 1400 | 700 3500
Fa(N) [ 900 |840 4200
500 | 900 4500
tab. 2



Coaxial - Gear

3000Nm

P1 00389 With foot Gearbox
*** Con piedino weight 116 kg
A peso riduttore
standard 120 q
18
= x
o 1ol 8
S| 260 he &
N
*Shee;tt?e iﬁble ofo:Jttput m v — il
st e compl 40 Loz '
310
Output flanges
P1003-F"' flange di uscita
Detail Y (< k1 -
7 T S _
=
! g 4 5 o - 1= S 17
Uu_ v
X Detail Y— - 1 4
120 || c1 % n° 8 holes
! R only for
Iy Eg Kit KC909016
b‘#i\b/.\ ¢ Solo per il
*Available output shaft / Albero di uscita Available output flanges / flange di uscita = kit KC909016
Shaft-d1 | p1 | h1 X alo b1 | cl | el | f1 | s1 kit code
Standard | @ 60x120 18 | 64 | M20x42 300 230 | 21 |265| 4 14 | KC90.9.014
On request 350 250 21 |300| 5 | 18 | KC90.9.015| Alhangesare
Arichiesta ) i i i 450 350 | 22 | 400 5 | 18 | KC90.9.016 |  with the foot
Basic gearbox Input Shaft
P1 00389‘“ Riduttore base R1 00389'“ Albero in entrata
A 412.5 456.5 60
2190
ﬂ»—r— n—1
18 5110 <=
4+ N ir
- hiee @+, ¢
22.5° \ 7/ Qs
3 2 120 =2 Q
ol |’ M
< u_v
X ] o AT 0
M20x42 76 45
N.8 M12x22
Flanges | A | Co. 96| K1 kit code
100/112 B5 |427.5| 350 |250/427.5| K023.4.043
132 B5 [448.5 375 |300| 449 | KC51.4.043C
160 B5 | 481 | 400 |350| 481 | KC86.4.043
100/112B14 427.5| 305 |160/427.5| K085.4.047
132B14 1448.5| 325 |200| 449 | KC51.4.041C
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Coaxial - Gear

4500Nm

= QUICK SELECTION / Selezione veloce input speed (n,) = 1400 min”

Output Ratio Motor | Output | Service Nominal Nominal BS B14 Output Shaft

Speed power @ torque factor power torque motor flanges motor flanges
Mo, Py M, fs P M. G|-H| -]l ]|CA — . o = Q Y

[min’] kWl INm] = kW] [Nml 435 160 180 200 225 = - - @ - o Ratios
294 | 475 45 1333 2.0 3914 01
269 @ 5.21 45 1460 1.9 3913 02
220 | 6.36 45 1783 1.7 3911 03
188 7.45 45 2088 1.6 3014 04
172 | 8.15 45 2287 1.5 3013 05
141 9.96 45 2792 1.3 3011 06
120  11.69 45 3277 1.2 2214 07
109 12.80 45 3589 1.1 2213 08
90 15.63 45 4383 1.0 not 2211 standard 09
79 1765 37 4068 1.1 available 1614 @70 10
72 19.33 37 | 4455 1.0 1613 1"
67 | 20.77 30 3910 1.2 1414 12
62 | 2275 30 @ 4282 1.1 1413 13
59 |23.60 30 @ 4443 1.0 1611 14
50 | 27.78 22 3842 1.2 1411 15
455 30.76 22 | 4255 1.1 1014 16
416 33.69 22 4660 1.0 1013 17
34.0 4115 185 @ 4781 0.9 1011 18

The dynamic efficiency is 0.96 for all ratios

[ Motor Flanges Available @ B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing 4%, C)Motor Flange Holes Position

EN
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Flange Motore Disponibili Fornito con Bussola di Riduzione

Unit 1102 is supplied without lubricant and equipped with
a breather, level and drain plugs. User can add mineral
oil keeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.

See table 1 for lubrication and recommended quantity.

In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

Il riduttore tipo 1102 & fornito privo di lubrificazione con
tappi di sfiato, livello e scarico olio. L'utente pud
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immettera olio sintetico, dovra sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso.

Tab.1 per oli e quantita consigliati.

Tab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

Das Getriebe der Baugréfie 1102 wird ohne Schmiermittel
geliefert. Es ist jedoch mit Einfiillschraube, Uberdruckventil
und AblaRschraube ausgeristet. Das bendtigte mineralische
Ol kann (ber die Einfiillschraube eingefiillt werden.

Sollte synthetisches Ol bevorzugt werden, so ist sind das
eingebaute Uberdruckventil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.

In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben

In Tabelle 2 sind die zulassigen Radial - und Axialbelastungen
des Getriebes aufgefihrt.

Le réducteur de type 1102 est fourni sans lubrification et avec

un bouchon de remplissage, de niveau et d'évacuation de I'huile.

L'utilisateur peut y verser de I'huile minérale en conservant les
bouchons existants. S'il y versera de I'huile synthétique, il devra
substituer les bouchons existants avec d'autres bouchons de
type fermé.

Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités conseillées.
Voir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales
applicables au réducteur

El reductor tamafio 1102 se suministra sin lubricante, provisto de

tapones de respiracion, nivel y descarga de aceite. El usuario

Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

Posizione Fori Flangia Motore

puede utilizar aceite mineral, manteniendo los tapones existentes.

Si prefiere utilizar aceite sintético debera sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. La prerreduccion se suministra
con tapones ciegos, lubricado de por vida con aceite sintético.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.

En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

B3 b B6 B7 V5
6.50 LT | 1250 LT| 7.50 LT | 8.50 LT |14.50 LT | 11.50 LT Ask
SHELL Omala S2GX460 | ENI Blasia 460
For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web
RADIAL AND AXIAL LOADS
Output shaft Feq=FR._138
Albero di uscita X+68
Fr (N). e Fea (N) . pro—se
Arifmm -
Fa(N) | | ~——J
= i = 3 X
n, FA | FR n, FA | FR n, FA | FR
300 |2600/13000| 140 |330016500| 70 [430021500
250 |2700/13500| 120 |350017500| 40 [5000p5000
200 |3000/15000| 85 |39001950Q0| 15 [5900p9500
Input shaft
Albero in entrata i ’ Fr(N) n, FA | FR
—— jmm<am wmp | 1400 [1120[5600
! Fa(N) | 900 [1220(6100
500 |1300|6500
tab. 2



Coaxial - Gear

4500Nm

P11 0280 With foo-t Gearbox
*** Con piedino weight 165 kg
A peso riduttore
standard 140
20 L»ir_.|125 r
= © é
O o
g 270 he I @
*See the table of output M20x42 \ N A
shaft for the complete ! m
list of diameters
45 _llo26
370
Output flanges
P11 OZ-F"' flange di uscita X
Detail Y i k1 ,
_ - ( o
N~
7 i\
X Detail Y—" : 0
f1
140 ci
*Available output shaft / Albero di uscita Available output flanges / flange di uscita
Shaft-d1 | p1 | h1 X alo b1 | cl1 | el | f1 | s1 kit code
Standard | @ 70x140 20 | 74.5| M20x42 350 250 21 |300] 5 18 |KC110.9.015 ‘:l
On request 450 350 22 [400| 5 | 18 |KC110.9.016| Affangesare
Arichiesta h B B B - - - - - - - with the foot
Basic gearbox Input Shaft
P11 0280"' Riduttore base R1 1 0280“' Albero in entrata
A 450 522 110,
31|, -
©
e m - [ o))
| 22.5°
! -0
Franges | A | Co. |96 K1 kit code Input
132 B5 |485.5/ 400 |300/485.5| KC110.9.052 22585
160 B5 [510.5| 425 |350/510.5| KC110.9.053 (ﬂ’ B
180B5 [510.5 425 [350/510.5/ KC110.9.053_B ,j b
200 B5 |[510.5/ 450 {400/510.5| KC110.9.054 A
225 B5 |537.5] 475 |450/537.5| KC110.9.055 Holes n.8 x 45°
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Coaxial - Gear

4600Nm

= QUICK SELECTION / Selezione veloce

Output Ratio Motor | Output | Service Nominal Nominal
Speed power = torque | factor = power @ torque B5

nlz 4 P1M MZM fs PwR MzR -F
[min™] [kW] | [Nm] - [kW] = [Nm] 1108
38.8 36.11 185 4113 1.1

27.5 50.89 15 | 4694 1.0

25.1 | 55.73 11 3777 1.2

20.3 68.80 11 4662 1.0

18.6  75.35 9 4354 1.1

15.6 89.47 7.5 4160 1.1

152 1 92.02 7.5 4278 1.1

143 9799 7.5 4556 1.0

12.8 109.52 55 @ 3762 1.2

11.7 111994 55 4120 1.1

9.6 14647 4 3681 1.2

8.8 158.37 4 3980 1.2

8.1 17345 4 4359 1.1

66 21182 3 4007 1.1

The dynamic efficiency is 0.94 for all ratios

input speed (n,) = 1400 min”
. B14
r:c\:lglraflilaenges motor flanges Output Shaft
-G  -H -l -U -V Q//, Q v
100 ;
132 160 180 112 132 2 Ratios
301411 01
201414 02
201413 03
161414 04
161413 05
131414 06
161411 | standard 07
131413 270 08
111414 09
111413 10
111411 1
81414 12
81413 13
81411 14

[ Motor Flanges Available
Flange Motore Disponibili

EN

Fornito con Bussola di Riduzione

Unit 1103 is supplied without lubricant and equipped with
a breather, level and drain plugs. User can add mineral
oil keeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.

See table 1 for lubrication and recommended quantity.

In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

Il riduttore tipo 1103 & fornito privo di lubrificazione con
tappi di sfiato, livello e scarico olio. L'utente pud
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immettera olio sintetico, dovra sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso.

Tab.1 per oli e quantita consigliati.

Tab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

Das Getriebe der Baugréfie 1103 wird ohne Schmiermittel
geliefert. Es ist jedoch mit Einfiillschraube, Uberdruckventil
und Ablal3schraube ausgerustet. Das bendtigte mineralische
Ol kann (ber die Einfiillschraube eingefiillt werden.

Sollte synthetisches Ol bevorzugt werden, so ist sind das
eingebaute Uberdruckventil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.

In Tabelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben

In Tabelle 2 sind die zuldssigen Radial - und Axialbelastungen
des Getriebes aufgefiihrt.

Le réducteur de type 1103 est fourni sans lubrification et avec
un bouchon de remplissage, de niveau et d'évacuation de I'huile.
L'utilisateur peut y verser de I'huile minérale en conservant les
bouchons existants. S'il y versera de I'huile synthétique, il devra
substituer les bouchons existants avec d'autres bouchons de
type fermé.

Voir tableau 1 concernant les huiles et les quantités conseillées.
Voir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales
applicables au réducteur

El reductor tamafio 1103 se suministra sin lubricante, provisto de
tapones de respiracion, nivel y descarga de aceite. El usuario
puede utilizar aceite mineral, manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintético debera sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. La prerreduccion se suministra
con tapones ciegos, lubricado de por vida con aceite sintético.
Ver tabla 1, para cantidades y aceites recomendados.

En la tabla 2, se encuentran las cargas radiales y axiales
admitidas por el reductor.

6-23

@ B)Supplied with Reduction Bushing B)Available on Request without reduction bushing
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

a C)

Motor Flange Holes Position
Posizione Fori Flangia Motore

"
B3
7.00LT |13.00LT| 8.00LT | 9.00 LT |16.00 LT | 13.50 LT Ask
SHELL Omala S2 GX 460 | ENI Blasia 460
For all details on lubrication and plugs check our website tab. 1
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio vedi il nostro sito web
RADIAL AND AXIAL LOADS
Outpqt s_haft Feq=FRr. 138
Albero di uscita X+68
Fr (N). g Fea (N) ‘ g
<= = 0l |
Fa(N) | | N_.J
= i = i X [
n, FA | FR n, FA | FR n, FA | FR
300 (2600713000 140 |3300116500| 70 [430021500Q
250 (270013500 120 |3500117500| 40 |5000p5000Q
200 [3000715000( 85 |3900119500| 15 [5900p950Q
Input shaft Fr(N)
Albero in entrata 1 ‘ n, FA | FR
%b <m mb 77700 | 700 |3500
Fa(N) 900 | 840 4200
[ 500 | 900 {4500
tab. 2



Coaxial - Gear

4600Nm

P11 0380 With foo-t Gearbox
*** Con piedino weight 156 kg
4 5 O peso riduttore
114
o>
standard 140 - |
20 N . T
\ [ o
- AN \
I o o) || 8
o gr0m S =] o @
~ I Q
*See the table of output M20x42 .
shaft for the complete ! [IHAE 1AL
list of diameters 45
2 ‘ 290 ‘
| 400 |
Output flanges
P1103-F"' flange di uscita .
Detail Y i k1 o
_ ( 1
N~
Lt (g 53 = g
7
X Detail Y—" :
f1
140 ci
*Available output shaft / Albero di uscita Available output flanges / flange di uscita
Shaft-d1 | p1 | hi X alo b1 | c1 | el f1 | s kit code %I
Standard | @ 70x140 20 | 74.5| M20x42 350 250 21 |300] 5 18 |KC110.9.015 ‘:l
On request 450 350 22 [400| 5 | 18 |KC110.9.016| Affangesare
Arichiesta - B B B - - - - - - - with the foot
Basic gearbox Input Shaft
P11 0380"' Riduttore base R1 1 0380... Albero in entrata
A 450 507 .60
31 )
L 901 .5
A=14-—-—H 8
e
= o o
: f g 7
[S)
M10x25
Flanges | A | Cn. 98| K1 | kit code
100/112 B5| 478 | 375 |250| 478 | K023.4.043
132 B5 [499.5| 400 |300/499.5/KC51.4.043C
160-180 B5|531.5| 425 |350/531.5] KC864.043
100/112B14| 478 | 330 |160| 478 | K085.4.047
132B14 [499.5| 350 |200/499.5 KC51.4.041C
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New options available

502/3A = —
602/3A o - 202A
602/3C { 302A
452A
.Q: Taper roller bearings Special
h on the output shaft output shaft Special Compact types

Special
Flanges

Special
Feet

Compact base locking

~ =

\
€ S
f&r3)
‘GJ,
‘.W“
NI

Worm gearboxes Square worm gearboxes
Rid. a vite senza fine Rid. a vite senza fine quadro

Stainlessteel worm gearboxes Stainlessteel one step gearbox
Rid. a vite senza fine Inox Riduttore uno stadio Inox

Helical bevel gearboxes
Rid. a coppia conica
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